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ռարկայ կը դառնայ, երբ հարկ կ ըլլայ մարդ-
կային նախապատմութեան մութը փարատել:

Կաւկասի համեմատաբար փոքրիկ տա-րածութեան վրայ բազմաթիւ ցեղեր, լեզու-
ներ եւ քաղաքակրթութիւններ մնացած են
մինչեւ այսօր, ինչ որ նշան է, թէ անցածդարերուն՝ այլազան ցեղերու խռնում մըտեղի ունեցած է Կաւկասի վրայ: Եւ հիծնա-
ւոր փաստերով՝ արդի կաւկասագիտութիւննկ՝ընդունի թէ շատ հին ցեղեր են Կաւկասի
արդի բնակիչները, որոնք վաղնջական մշաւ
կոյթի մը կրողները կը հանդիսանան մինչեւ
օրս: Այս մշակոյթները սակայն, դեռ պէտքեղածին չափ չեն ուսումնասիրուած. նախ՝
վասն զի տեղացիներու լեզուներն անծանօթ
են շատ խուզարկուներու. եւ երկրորդ եղած
ուսումնասիրութիւններուն մեծագոյն մասը
ռուս գիտնականներու ձեռքով եղած է եւ
russica non leguntur,

Ուստի եւ Nioradzeի այս գրութիւնը ջերմ
ընդունելութեան մ արժանի է. ոչչ միայն աւ
նոր համար, որ համամարդկային գիտու=
թեան կարեւոր նպաստ մը կը մատուցանէ,
այլ մանաւանդ ա՜յն տեսակէտով, որ Հայաս_
տանի հետ դարաւոր հնութեամբ հարեւան
դարձած ցեղի մը հաւատալիքները կը ծանօ-
թացնէ նաեւ հայ ազգագրին: Եւ այդ հաւաւ
տալիքներու մեծագոյն մասը հայ ժողովուրդի
ըմբռնումներուն հետ շատ անգամ յար եւ
նման է:

Այսպէս կ՝իմանանք (էջ 10), որ հոգին
անդէնի աշխարհը կը փոխադրուի մազէ կա-
մուրջի մը վրայէն անցնելով: Այդ կամուրջը
ձգուած է գետի մը կամ լճի մը վրայ, ուր
կպրաձիւթը կեռալ: Մեղաւորի հոգին կա-
մուրջէն վար կ՝իյնայ կպրաձիւթին մէջ. հոն
սատանային զոհ կըըլլայ եւ յաւիտենական
դատապարտութեան կ՝ենթարկուի: Մազէ
կամուրջի հաւատքը թէեւ հայ ժողովուրդին
քով բոլորովին ընդհանրացած է, բայց ինչ
որ հոս Խեւսուրներու քով մասնաւորապէս
կը նկարագրուի, բոլորովին նոյնութեամբ
նաեւ Շիրակցիներու հաւատալիքն է. <<Մազէ
կամուրջը դրախտի ճանապարհին, հրեղէն
գետի վրայ, միայն մէկ հատիկ մազից կաւ
պած կամուրջ է, որի տակ, հրեղէն գետի

մէջը, դրուած է սեւ ձրթով եռացրած
<<կպրէ կարասը>>: 1 Հոգիքն այդ կամուրջից
անցնլիս, թէ որ արդար են, էն է որ անջնաս
կ՝անցնեն կերթան դրախտը. իսկ թէ որ մե-
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ղաւոր են՝ մազը կը կտրուի, իրանք կ ընկ-
նին կպրէ կարասի մէջն ի հուրն յաւիտենա-
կան կը վառին>> (Էմինեան, Աղգը. ժող.,Ա., էջ 234): Խեւսուրներու համաձայն ար-
դար ու բարի մարդիկ մահուան վայրկենին
դիւրաւ կը հրաժարին կեանքէ, չեն տան-
ջուիր եւ խաղաղութեամը կը մեռնին. մինչ-
դեռ մահուան ճգնաժամի մէջ տառապողմէկը դիմադրութիւն կը գտնէ անդէնական
աշխարհը փոխադրուելու (13): Հոս չէ
ըսուած թէ ո՞վ է հոգեվարի տանջանք
տուողը՝ մինչդեռ հայ սին հաւատքը կ ըն-
դունի թէ մեղաւորները հրեշտակներէ կամ
գրողներէ յարձակում կը կրեն մահուան
վայրկենին եւ անոր համար է որ կը տառա-
ոլին (հմմտ. Հանդէս Ամս., 1931, էջ 651--655). Մեռելին տան մէջ գիշերը կրակ մը
վառ կը մնայ. վասն զի մեծ մեղք կը հաւ
մարուի մեռելն առանց լոյսի ձգել (18 եւ29): Նոյնպէս հայ հաւատքին ծանօթ է այսըմբռնումն - վասն զի շատ տեղեր ոչչ միայն
ամբողջ կամ 7 օր լոյս մը կը վառեն մեւ

ռելին հոգին փչած տեղը, այլ ոմանք նոյն
իսկ 7 ճրագ կը վառեն в Խեւսուրներու եղեւ
րամ այրերն ամենեւին տարբերութիւն չունին
հայ Լալկան կիներէն. եղերամայրը երգելով

կը թուէ հանգուցեալին հերոսութիւններըեւ յուզիչ խօսքերով անոր բարի գործերը կը
դրուատէ. զայն շրջապատող միւս կիները կը
կրկնեն անոր իւրաքանչիւր խօսքը միաժա-
մանակ <<վա՜յ, վա՜յ>> պոռալով (22): Թէ՛
հայերը եւ թէ՛ Խեւսուրները մայրամուտքէն
յետոյ թաղում չեն -ըներ. վերջինները հեւ
տեւեալ կերպով կ՝ուզեն բացատրել այս սուվորութիւնը. մայրամուտքէն յետոյ երկիրըչընդունիր մեռելը, բաց աստի մայրամուտ-

քէն յետոյ երկնքի դուռը կը փակուի, այն-
պէս որ այլապէս մեռելները առանց պատըս-
պարանի կը Ցնան:

Չենք ուզեր հոս ամբողջ գրութեան մէջ
երեւան եկած զուգորդութիւններուն մանրա_
մասն յիշատակութիւնն ընել: Այս քանի մը
նմանութիւնները, զորոնք մատնանշեցի, բա...
ւականէն աւելի ցոյց կու տան՝ թէ գրութիւնս
ամէն քաջալերանքի արժանի է:

Հ. Ա. ԳԱՐԱՄԱՆԼԵԱՆ
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ԾԱՂԿԵՓ ՈՒՆՋ ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ԳՐԱԿԱՆ

ԿԵԱՆՔԻՆ և

Ս. Գրիգոր Լուսաւորչի Խճանկարը

Ս. Սոփիայի Եկեղեցւոյն մէջ: Ինչպէս

ծանօթ է, 1453ին, երբ Մահմեղ Բ. նուաճեց

հին Բիւզանդիոնը, եւ տիրացաւ Ս. Սու

փիայի, հրամայեց որ Եկեղեցւոյն դիմանկար

խճանկարները ծածկուին ծեփերով: Մահմեւ

դական կրօնը չէր հանդուրժեր դիմանկար-

ներ: Յուստինեան դարու գեղեցիկ Խճան-

կարներն այսպէս ծածկուած մնացին երկար

դարեր: Այժմ Ամերիկեան Ընկերութիւն մը

ստացած է թոյլտուութիւն գոնէ Եկեղեցւոյն

մէկ մասի պատերը մաքրել ծեփերէ:
Շնորհիւ այս աշխատութիւններու երեւան

եկած են երեք խճանկարներ, որոնցմէ մեզի

համար շահագրգիռ է մէկը, որ կը ներ-

կայացնէ Ս. Գրիգոր Հայոց Լուսաւորիչը,

կանգնած, յունական հայրապետական հան-

դերձներով զգեստաւորուած. գլուխը շրջաւ

պատուած է լուսապսակով Աջովը կօրհնէ,

իսկ Ձախին մէջ բռնած է Աւետարանը:

Խճանկարին վրայ կը կարդացուի ար-

ձանագրութիւնս
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Ս. Սոփիայի Եկեղեցին կառուցուած

Յուստինիանոսէն, իւր վերջին կատարելու-

թիւնն ստացաւ 560ին:
Ինձ մատչելի աղբիւրը 1 չի հաղորդեր

յայտնապէս, թէ Եկեղեցւոյ ո՞ր պատին վրայ

երեւան եկած է խճանկարս:
մար Կը պատմուի թէ 572ին, երբ Հայաստան

ապոտամբեցաւ պարսկական իշխանութեան

դէմ եւ ենթարկուեցաւ կայսեր, մեծ թիւ մը

փախստականներու հասաւ Կ. Պոլիս: Նորեկ

հայերու յարաբերութիւնը տեղացիներու հետ

ի սկզբան շատ թոյլ եղած է, կրօնական

խտրութիւններու պատճառաւ: Թիւրիմացու_

թիւնները փարատելու համար հրամայած է

- Ունիմ առջեւս Los Angeles Examiner թեր-
թին տարւոյս Մայիս 22 համարը, զոր տրամադրած է
խմբագրութեանս Պր. Ա. Եաղուպեան:

ԱՅՈՒՆԻՍ
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Յուստինոս Կայսը Ս. Սոփիայի մէջ ժողով

մը գումարել. <<անդ միաբանեալ նոցա՝

զդրունսն Ս. Սոփիայ կից յանուն նոցա յոր-

ջորջեցին, որ եւ մինչեւ ցայսօր իսկ անուաւ

նեալ կոչի Դուռն Հայոց>> 2: Հաւանօրէն

<<Դուռն Հայոց>> անուանակոչումը կապ մ՝ու
նեցած ըլլալու է <<Գրիգոր Հայաստանի>> Լոււ

սաւորչի խճանկարիս հետ:
Ն. Ա.

_մովել
անց, Ուսուցչապետ Ф. Կրելից Տար-

ւոյս Փետրուար 25ին վախճանեցաւ ի Վիեն=

նա հայերէնագէտ ուսուցչապետն եւ Ուսում_

-tol
ու

ՈՒՍՈՒՑՉԱՊԵՏ Ф. ԿՐԵԼԻՑ
Iշա

նաթերթիս աշխատակիցը՝ Dr. Friedrich

Kraelitz von Greifenhorst:
Հանգուցեալը ծնած է՝ Վիեննա ազնուաւ

ղարմ ընտանիքէ 12 Յուլիս 1876: Իւր բարձ-

րագոյն ընթացքը կատարած է Վիեննայի Հաւ

մալսարանին մէջ, ուր ուսուցչապետ Մ.

Բիտտների առաջնորդութեան տակ ուսած է
Թուրքերէն, Արաբերէն, Պարսկերէն եւ Հայեւ

լեզուները: 1904, Յունիս 23ին աւարտեւ

լով
րէն

Համալսարանական շրջանը, կը մտնէ

Կայսերական Մատենադարանը Ձեռագրա_

տան հսկողի պաշտօնով: 1913էն սկսեալ կը

- De Armeniae. Հմմա. եւ Ասողիկ, 85-rebus
երթեալ յանդիման լինէր թագաւորին

<<Վարդան ...
Յուստիանոսի, որ զսուրբն Սոփիա չինեաց, եւ հա-

ղորդի ընդ նմա օրինաց, եւ յիւր անուն
կոչի

անուանէ
Դուռն

զԴուռնն սուրբ Սոփիայ, որ մինչեւ ցայսօր

Հայոց>>:
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371 ԽԶ:

ստանձնէ Համալսարանին մէջ Թուրքերէն եւ
Հայերէն լեզուներու դասախօսութիւնները:
Հինգ տարի ետքը կը հրաւիրուի իբրեւ ու-
սուցչապետ դասախօսելու Թուրքական լե.
զուներու մասին =

Առանձին համակրութիւն կը տածէր
Հանգուցեալը դէպի հայ ժողովուրդն եւ լե-
ղուն: Միշտ մտերիմ յարամերութեան մէջ
Մխիթարեան Միաբանութեան հետ, հետա_
մուտ էր ընդարձակելու իւր ծանօթութիւն-
ները հայերէն լեղուի եւ հայ քաղաքակրթու_
թեան մասին:

Իր մասնագիտութիւնն էր թուրք ցեղեւ
րու լեզուն: Ունի բազմաթիւ աշխատութիւն_
ներ դրուած այս ուղղութեամբ: Մեզի հաւ,
մար հետաքրքրական են առաւելապէս իր
հայերէնի վերաբերևալգրութի որոնց_
մէ յիշենք.

1, Armenische Lehnworter im Turkischen
:= Հայերէնէ փոխ առնուած բառեր Թուրքե-

րէնի մէջ. Հ անդ.Ամս - 1911, էջ 258--268 :
2. Ein armenischer Segens- und Schutz-

brief - Հայերէն օրհնութեան եւ
նութեան գիր մը. Հանդ. Ամս.

պաշտպա_
1911,705--712: էջ

3. Ein Brief an den armenischen Hof-
kaplan Wardapet Nerses in Wien aus dem
Jahre 1697 -- Նամակ մը 1697էն առ հայազգի
արքունի քահանայ Ներսէս Վարդապետ ի
Վիեննա. ուշարձան,1911, էջ 315--318:

4. Studien zum Armenisch-Turkischen,
Wien 1912, 80, էջ 46 (Sitzungsberichte der
Wiener Akademie der Wissenschaften, phil.-
hist. кl. 168, Abh. 6) Հայատառ Թուրքե_
բէնի մասին ուսումնասիրութիւն. հմմտ.Հ. Ա. 1913, էջ 183--885:

5. Sprachprobe eines armenisch-tatari-schen Dialektes in Polen. Wiener Zeit-schrift fir die Kunde des Mor-genlandes, Bd. 26 (1912), էջ 307--324
Հայ-թաթարերէնը Լեհաստանի մէջ.Հանդ. Ամս..9922 էջ 705-712:
6. Die arabischen, persischen und tur-

kischen Worter im Buche gegen die Muham-medaner des Gregor von Tatew - Արաբե-
րէն, պարսկերէն եւ թրքերէն բառերը Գրի-
գոր Տաթեւացւոյ Ընդդէմ Մահմետականաց
գրքին մէջ. Հ անդ, Ամս. 1927, էջ 741--
778:
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Հայերէն Քերականութիւն մը գերմաւ
նախօսներու համար ըստ մեծի մասին աւար-տած էր. եւ միայն նիւթական միջոցներու
պակասութեան պատճառաւ կը մնար ձեռաւ
ղիր:

Հայ բանասիրութիւնը շատ բան կրնար
դեռ յուսալ Հայերէնագէտէս. բայց դժխեմ
հիւանդութիւն մը կտրեց տարաժ ամ իր
կեանքի թելը ով, ու

Հ. Ա. Գ.

ամա - Հ. Արսէն Ղազիկեան ՈՐ Յունիս 9ին
վախճանեցաւ ի Պադուա Հ: Ա. Ղազիկեան,
թողլով իր դագաղին առջեւ սգազգած Մխի-
թարեան Միաբանութիւնը:
... Ծնած է հանգուցեալն ի Պարտիզակ
8 Հոկտ. 1870, քահանայացած 11995ին Ս.
Ղաղար, իբրեւ անդամ Մխիթարեան Միա-
բանութեան:

...Երիտասարդ հասակէն ոգեւորուած ՀիԱրսէն Բագրատունւոյ հոգւով, ձգտած է ա-նոր դ նմանողն ըլլալ գրական ասպարէսիվրայ: Իւրացուցած Բագրատունեան հմտու-
թիւնը հայերէն հին լեզուի, ջանադիր եղաւ
շահագործել զայն ի նպաստ աշխարհաբարի:
Սիրեց աւելի թարգմանել քան հեղինակել:Իր գրչին կը պարտինք երկար շարք մը հինեւ նոր դասականներու, որոնց թուին մէջ ենՀոմերոս, Վիրգիլիոս, Տասսօ, Տանդէ եւ
այլն, որոնք խօսեցան արդի հայերէնով: Իւր
թարդմանութիւններու մէջ երեւան բերաւՀ.Ա. Ղաղիկեան ինքնուրոյն արուեստ եւ ոճ:
նա <<Հրապարակագրութեան մէջ տարապայ-ման էր իր եռանդը: Արդի լեղուի կանոնա-
ւորութեան եւ ուղղախօսութեան համար իր
վարդապետութիւնները թէպէտ կրեցին
ձակումներ, թէպէտ իր առաջարկութիւն_

յար
ներն երեւցան երբեմն վիճելի, բայց մնաց իրբարի նախանձր միշտ գովելի: Վիճական
հարցերու մէջ օրէնք մը վրիպեցաւ իր ուշա_դրութենէն՝ ըսել. համեստօրէն եւ լսել հան-
դարտօրէն:

Հ. Ա: Ղազիկեանի կարեւոր աշխատու-
թիւններէն մէկն եղաւ Հայկական նոր մա-
տենագիտութիւն եւ հանրագիտարան հայ
կեանքի 1512--1905, Հտր. Ա., Ա---... լոյստեսած 1909-_1912 տարիներուն: Բ. հաւ
տորը պարագաներու բերմամբ չկրցաւ
վայելել լոյսը: Անխոնջ աշխատասէրը սակայն
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չկասեցաւ գործէն - կեանքին վերջին տարի-

ներուն կը պարապէր դեռ նոյն աշխատու-

թեամբ, նոր խմբագրութեամբ հրատարա-

կելու Ա. եւ Բ. մասերը միանգամայն : lite

քոն Ն. Ա.

Ս. Խաչատրեանի նկարներուն ցուցա-

հանդէսը, որ Պարիսի գեղարուեստասէր հաս

սարակութեան հիացումին արժանի եղաւ,

դրաւեց նաեւ Միացեալ նահանգներու ուշա-

դրութիւնը. Խաչատրեանի ուղղուած հրա-

ւիրագիր մը կ՝իմացնէ մեզի՝ թէ Պարսիկ

Արուեստի եւ Հնագիտութեան Ամերիկեան

Կաճառի վարիչներն միաձայնութեամբ որու
շում մը քուէարկած են որուն համաձայն կը

ծրագրուի մեծանուն հայ նկարիչն Ամերիկա

հրաւիրել, որպէս զի անոր չքեղ ցուցահան-

դէսը Միացեալ Նահանգներու մայրաքաղաք-

ներուն մէջ կրկնուի: Վիեննայի մեծ օրա-

թերթերէն մէկը (Tagblatt) կը գրէ տու

ղերս. <<Պարսիկ դեղարուեստի սիրահարը

հիմայ առիթ ունի՝ Guimet թանգարանին մէջ

պարսիկ-երանական որմանկարներով զբաղեւ

լու: Դարերու ազդեցութեան ներքեւ բոլորու

վին վնասուած նկարները, որոնք Շահ Աբ-

բասի վեհաշուք պալատներուն մէջ կը գըտ-

նուէին, պարսիկ (՞) նկարիչ՝ Խաչատու-

րեանի արուեստով, վերստին կեանք առած

են իբր հրաշալի ջրանկարներ: Պարիսի պար-

սիկ դեսպանատունը Musee Guimetի տրա-

մադրութեան տակ դրաւ այս գեղարուեստի

հրաշակերտները՝ 2 ամսուան համար: ...
Խաչատուրեանի երանգները թէեւ քիչ մը

տժգոյն են, բայց motiveներու հարազատ

հրապոյրը ճշգրտօրէն կը ներկայացնեն: Անոր

ջրանկարները չքնաղ վերարտադրութիւններն

ու Resume der wichtigsten

Die Entwicklungsphase der armenischen Litera-
tursprache von 450--772. Von P. N.
nian. Sp. 257-271.

ist schwer, genau festzustellen, wo

eigentlich das ,<00dene Zeitalter* der ar-

menischen Literatur aufhort und wo das
,<ilberne* anfangt. Es besteht groBe Wahr-

scheinlichkeit, daB gleich nach dem Tode der
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են պարսիկ վաղնջական գեղարուեստին: Գե_

ղարուեստագէտը հիացումով պիտի նկատէ

թանդարանին մէջ իր աչքերուն առջեւ պար-
motiveները եւ հու

զուած միշտ փոփոխուող

գեպարար զգածումով պիտի համակուի ի

տես քնքուշ, հազուագիւտ եւ տաք գոյներու

համանուագին, որուն հիմնական ձայներն են

վարդագոյն, մութ կարմիր (carmin) ոսկեւ

դոյն դեղին եւ բաց կապոյտ>>:

Գէորգ Սինանեանի ջութակի նուագաւ

հանդէսը, որ Յունիս 14ին տեղի ունեցաւ

հոս Մխիթարեաններու քով, հիացում պատ_

ճառեց ունկնդիրներուն: Վիեննայի երաժըշ-

տասէր հասարակութիւնը ծափահարեց հայ

երիտասարդին տաղանդը: Մտերմական խօ-

սակցութեան մը ընթացքին, զոր Գէորգ Սի-

նանեան հոս ունեցած է աշխարհահռչակ ջոււ

թակահար Կուբելիկի հետ, վերջինս դրուա-

տած է Սինանեանի արուեստը եւ խնդրած է

իր ստեղծագործած երաժշտական երկերէն

քանի մը հատ: Գէորզ Սինանեան բազմաթիւ

անտիպ կտորներ ունի, որոնք տպագրուելու

համար մեկենասի մը կը սպասեն :

Պր. Պետրոս Հալաճեանի գիրքը:
Քաղաքագէտներու եւ տնտեսագէտներու մէջ

ծանօթ անուն մը դարձաւ Հալաճեանի ա=

նունը, որ հեղինակն է. <De la crise a la

prosperite, consuitation relative a 1a
remede>>

crise

economique mondiale. Le mal et le

դրութեան: Տնտեսական համատարած տազ-

նապին այս շրջանին՝ չափազանց ուշագրաւ

են Հալաճեանի յայտնած մտքերը, թէ՛ իրենց
հաւ

ինքնուրունութեան եւ թէ՛ խորութեան

մար: Ա. Գ.

i
Abhandlungen. ու

groBen Meister Sahak und Mastoc (438/439)

der Aufschwung der kulturellen Bewegung
nachgelassen hat. Die kirchlichen sowie die

politischen Verhaltnisse zwischen Armenien

und Persien spitzten sich zu, der Aufstand

vom Jahre 451 folgte. Dieser wurde zwar
bald unterdruckt, doch konnte die innere

Ruhe lange nicht zuriickkehren. Die Folge
war das Aufhoren des kulturellen Gedeihens.
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